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Zmluva na výškové práce 

č. 1-08-04-2015 

uzatvorenej v zmysle §269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník) v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zmluva “ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

1. Objednávateľ: LESY Slovenskej republiky,  
           Sídlo:      Námestie SNP  8, 975 66 Banská Bystrica  
 Zastúpená:   Ing. Otto Uhrin - riaditeľ OZ Levice 
    Koháryho 2, 934 01 Levice 
 IČO:   36068351       
 IČ DPH:  SK 2020087982      
 Číslo účtu:  1503-152/0200, VÚB Levice     

Zriadená:  v Obchodnom registri Okresného súdu v Banskej 
Bystrici dňa 29. 10. 1999, Oddiel Pš., vložka č. 155/S 

(ďalej len „objednávateľ “ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

2. Zhotoviteľ: Drevospiš K + B, spol. s r.o.    
   
Sídlo:  Štefánikova 490/40, 985 54 Lovinobaňa 
Zastúpená: Alfréd Belovics, Norbert Horváth - konateľ 
IČO:  36 189 529 
IČ DPH:  SK2020033653 
Číslo účtu: 342840018/0900  Sl.sporiteľna, pobočka Lučenec 

Zriadená: OR OS v Banskej Bystrici, odd. Sro, vložka č. 17735/S 
 
 
 

(ďalej len „zhotoviteľ “ v príslušnom gramatickom tvare spolu 
s objednávateľom v zmluve ako „zmluvné strany“ v príslušnom 
gramatickom tvare) 
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Článok 1 

Predmet zmluvy 

1.1 Predmetom tejto zmluvy sú výškové práce na odstránenie nežiaducich 

drevín ohrozujúcich plynulosť cestnej premávky na ceste v k.ú. Senné parcely 

CKN – 810/1 vedené na liste vlastníctva č. 333 v k.ú. Senné, vo vlastníctve 

objednávateľa. 

1.2 Predmetom tejto zmluvy nie je náhodný výrub jednotlivých stromov alebo 
krovín, ani odstraňovanie následkov dopravných nehôd alebo prírodných 
kalamít. 

1.3 Predmetom tejto zmluvy sú výlučne výškové práce, ktoré je nutné vykonať a 
nachádzajú sa na cestných pozemkoch určených úsekov ciest v bode 1.1 
tohto článku zmluvy v správe objednávateľa.  

 

Článok 2 

Rozsah prác 

2.1 Predmet zmluvy je určený v prílohe č. 1, ktoré zabezpečil objednávateľ a tvorí 
neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy (príloha č. 1 tejto zmluvy). 

2.2 Zhotoviteľ na vlastné náklady zabezpečí počas výškových prác vyčistenie 
predmetného cestného pozemku, resp. telesa cesty v rámci odovzdaného 
úseku cesty od drevného odpadu, jeho likvidáciu podľa platných všeobecne 
záväzných právnych predpisov (spálenie, kompostovanie, štiepkovanie, 
odvoz na vopred určené miesto a pod.) a zodpovedá za uvedenie 
predmetného cestného pozemku resp. telesa cesty v rámci určeného úseku 
cesty do náležitého stavu s prihliadnutím na zmeny vykonané zhotoviteľom 
za dodržania podmienok uvedených v tejto zmluve.  

 

Článok 3 

Vykonanie diela 

3.1 Práce spojené s výškovými prácami začnú po písomnom odovzdaní 
dotknutého pozemku medzi objednávateľom a zhotoviteľom. Zmluvné strany sú 
povinné spísať odovzdávací protokol najneskôr do 5 dní odo dňa účinnosti tejto 
zmluvy. 
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3.2 Označovanie pracovných miest na pozemných komunikáciách a uzávierky 
cesty, ktoré osadí zhotoviteľ na vlastné náklady a bude zodpovedať za stav 
označenia. Určenie dočasného dopravného značenia a schéma označenia 
pracoviska bude neoddeliteľnou prílohou tejto zmluvy (príloha č. 2 tejto zmluvy). 

3.3 Zhotoviteľ počas prác bude zodpovedať za údržbu dotknutého úseku cesty 
určenom dopravným značením. Pravidelne bude zabezpečovať prevádzky 
schopnosť jazdných pruhov a dotknutých odvodňovacích zariadení cesty tak, aby 
bola zabezpečená bezpečnosť a plynulosť cestnej premávky v dotknutom úseku. 

3.4 Počas prác zabezpečí uzávierku cesty na dobu nevyhnutnú v mieste výkonu 
osobami oprávnenými a náležite poučenými.  

3.5 Za objednávateľa je odovzdaním úsekov ciest poverená osoba Ing. Zoltan 
Hlavaj, vedúci LS Ľuboreč. Za zhotoviteľa sú prevzatím úsekov ciest poverení 
Alfréd Belovics, Norbert Horváth. Objednávateľ so zhotoviteľom spíšu protokol 
o odovzdaní a prevzatí dotknutého úseku ciest zhotovený v deň začatia 
a ukončenia prác. 

3.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať práce v predmete tejto zmluvy na vlastné 
náklady. Drevná hmota bude odpredaná zhotoviteľovi v zmysle platného cenníka 
LESOV Slovenskej republiky, štátny podnik. Zhotoviteľ vykoná práce v zmysle 
prílohy č.1 vo výške 6905,44 € bez DPH.  

3.7 Počas vykonávania prác dohodnutých v tejto zmluve, t.j. od prevzatia 
stanoveného úseku zhotoviteľom od objednávateľa až do odovzdania 
stanoveného úseku zhotoviteľom objednávateľovi, zhotoviteľ v plnom rozsahu 
zodpovedá za všetky škody, ktoré svojou činnosťou spôsobil na cestnom 
pozemku, cestnom telese a jeho príslušenstve, alebo tretím osobám.  

3.8 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať práce dohodnuté v tejto zmluve tak, aby 
nedošlo k devastácii jednotlivých pozemkov, cestného pozemku a jeho okolia, 
cestného telesa a jeho príslušenstva. 

3.9 Zhotoviteľ vykoná práce súvisiace s predmetom tejto zmluvy na svoje náklady  
a svoje nebezpečenstvo. 

3.10 Objednávateľ je povinný vykonávať prehliadku odovzdaného úseku, 
dohliadať, či sa práce vykonávajú podľa zmluvných podmienok. Na nedostatky 
zistené v priebehu realizácie predmetu zmluvy bez omeškania písomne upozorní 
objednávateľa. 
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3.11 Zhotoviteľ je povinný najneskôr do 5 – pracovných dní pred ukončením prác 
dohodnutých v tejto zmluve oznámiť objednávateľovi, kedy bude predmetné 
územie objednávateľa pripravené na odovzdanie. 

3.12 Zhotoviteľ objednávateľovi predloží písomné prehlásenie Obce, vlastníkov, 
prípadne užívateľov susedných (dotknutých) nehnuteľností, že počas prác 
nedošlo k poškodeniu ich majetku a po ukončení prác boli dotknuté 
nehnuteľnosti upravené v súlade s ich požiadavkami. 

3.13 Objednávateľ je povinný do 5 – tich pracovných dní po oznámení zhotoviteľa 
o ukončení prác dohodnutých v tejto zmluve zvolať preberacie konanie. 

3.14 Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať Všeobecne záväzné podmienky pre 
vykonávanie lesníckych činností v podmienkach LESOV Slovenskej republiky, 
štátny podnik, ktoré sú neoddeliteľnou prílohou č. 3 tejto zmluvy. 

 

Článok 4 

Osobitné dojednania 

 

4.1.  Zhotoviteľ sa zaväzuje pri realizácii prác dodržiavať podmienky stanovené 
v zákone č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v platnom 
znení a ostatných právnych predpisov. 

4.2 V prípade nedodržania podmienok uvedených v čl. 3 a tiež čl. 4 bod 4.1 tejto 
zmluvy sa zmluvné strany dohodli, že zhotoviteľ zaplatí objednávateľovi  zmluvnú 
pokutu vo výške 2 000, 00 €. Nárok na náhradu škody prevyšujúci výšku 
dohodnutej zmluvnej pokuty nie je týmto dotknutý. Zmluvné strany majú právo 
odstúpiť od tejto zmluvy v súlade s § 344 a nasl. Obchodného zákonníka, pričom 
objednávateľ považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy najmä nedodržanie 
podmienok uvedených v čl. 3 a čl. 4 bod 4.1 tejto zmluvy. Účinky odstúpenia 
nastávajú ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej 
stane.  

4.3 Táto zmluva nenahrádza súhlasy a povolenia dotknutých orgánov štátnej 
správy (príslušný cestný orgán a príslušný orgán životného prostredia) 
a samosprávy, prípadne súhlasy vlastníkov susedných pozemkov a iné potrebné 
vyjadrenie a súhlasy, ktoré si zhotoviteľ zabezpečí na vlastné náklady. 
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Článok 5 

Termín plnenia 

 

5.1 Výškové práce na konkrétnom úseku cesty uvedenej v tejto zmluve  
zhotoviteľ vykoná do 28.2.2015. 

 

Článok 6 

Záverečné ustanovenia 

 

6.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými 
stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na CRZ. 

6.2. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každý má platnosť 
originálu s určením pre dve vyhotovenia pre objednávateľa a dve vyhotovenia 
pre zhotoviteľa. 

6.3 Zmeny a doplnky tejto zmluvy je možné robiť len formou písomného 
dodatku, odsúhlaseného a podpísaného obidvoma zmluvnými stranami. 

6.4 Každá zo zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké 
práva a povinnosti (záväzky) vyplývajúce z tejto zmluvy, resp. jej časti na iný 
subjekt bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. 
V prípade porušenia tejto povinnosti ktorejkoľvek zo zmluvných strán bude 
zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná a zároveň druhá 
(poškodená) zmluvná strana bude oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť 
s účinnosťou ku dňu, kedy bolo písomné oznámenie o odstúpení od tejto zmluvy 
doručené druhej zmluvnej strane. 

6.5 Akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy, ktoré je neplatné, nezákonné, alebo 
vynútiteľné podľa platného práva, bude neúčinné len v rozsahu, v akom túto 
neplatnosť, nezákonnosť alebo nedostatok čo stratu vynútiteľnosti postihuje 
právo, bez akéhokoľvek vplyvu na zostávajúce ustanovenia tejto zmluvy. 
Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť akékoľvek neplatné alebo nevynútiteľné 
ustanovenie novým ustanovením, ktoré je platné a účinné a čo najlepšie 
zodpovedá nahrádzanému neplatnému alebo nevynútiteľnému ustanoveniu.  

6.6 Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že sa s obsahom tejto zmluvy oboznámili, 
že s ňou súhlasia, že táto zmluva bola uzavretá podľa ich pravej a slobodnej vôle, 
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zrozumiteľne, určite a vážne a že nebola uzavretá v tiesni ani za iných 
nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojím vlastnoručným podpisom. 

6.7 Na zmluvné vzťahy osobitne neupravené touto zmluvou sa vzťahujú 
ustanovenia Obchodného zákonníka v platnom znení a to najmä ustanovenia 
upravujúce zmluvu o dielo a tiež príslušné ustanovenia ostatných všeobecne 
záväzných právnych predpisov SR. 

6.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich 
z tejto zmluvy, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú 
známe okolnosti, ktoré by im bránili platne uzavrieť túto zmluvu. V prípade, že 
takáto okolnosť existuje zodpovedá za škodu, ktorá vznikne druhej zmluvnej 
strane na základe tohto vyhlásenia. 

6.9 V prípade ak bude podľa tejto zmluvy potrebné doručovať druhej zmluvnej 
strane akúkoľvek písomnosť, doručuje sa táto písomnosť na adresu zmluvnej 
strany uvedenú v úvode tejto zmluvy, dokiaľ nie je zmena adresy písomne 
oznámená druhej zmluvnej strane, ktorá písomnosť doručuje. V prípade, ak sa 
písomnosť aj pri dodržaní týchto podmienok vráti nedoručená, zmluvné strany si 
dohodli, že účinky doručenia nastávajú tretím dňom po vrátení zásielky zmluvnej 
strane, ktorá zásielku doručuje. 

V Modrom Kameni, dňa: 20.2.2015 

 

Za objednávateľa:     Za zhotoviteľa: 

 

...................................    .......................................  

 

 Ing. Otto Uhrin          Alfréd Belovics, Norbert Horváth 

  riaditeľ OZ Levice       konateľ 
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Všeobecne záväzné podmienky pre vykonávanie    

lesníckych činností v podmienkach š.p. Lesy SR 

 

Príloha č.3 k č. 1-08-04-2015 

 

Všeobecne záväzné podmienky predstavujú súbor predpokladov, povinností a požiadaviek 

kladených na zhotoviteľov prác, ktorých akceptovanie a dodržiavanie  je prvoradou podmienkou pre 

získanie a vykonávanie konkrétnej  zákazky na výkon  prác v lesníckych činnostiach. 

Oprávnenia a kvalifikačné predpoklady 

a) právnická alebo fyzická osoba (ďalej zhotoviteľ) je zapísaná v obchodnom alebo živnostenskom  
registri 

b) zhotoviteľ vykonáva práce sám alebo je zamestnávateľom  
c) osoby vykonávajúce práce sú držiteľmi platných oprávnení (preukaz odbornej spôsobilosti) na 

vykonávanie  zmluvných činností 
d) zhotoviteľ sa stará o odborný rast svoj a zamestnávaných osôb 
e) zhotoviteľ pred započatím prác preukáže odbornú a zdravotnú spôsobilosť pracovníkov 

predložením fotokópií potvrdenia o absolvovaní lekárskej prehliadky a preukazov odbornej 
spôsobilosti  

f) zhotoviteľ počas trvania kontraktu neodkladne informuje objednávateľa o zmene 
zamestnancov (pri činnostiach vyžadujúcich odbornú spôsobilosť)  

Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci   
(zák. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti  ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov, vyhláška 

46/2010 Z.z. a ďalšie predpisy platné pre pracoviská a priestory štátneho podniku LESY Slovenskej 

republiky) 

a) všetky vykonávané práce musia byť vykonávané tak, aby boli stále minimálne 2 osoby prítomné 
na pracovisku 

b) zhotoviteľ zodpovedá za plnenie povinností v BOZP a používaní OOPP za všetkých svojich 
pracovníkov  

c) na pracovisku s počtom osôb 2 a viac organizáciu lesnej práce z hľadiska zaistenia bezpečnosti a 
ochrany zdravia pri práci zabezpečuje vedúci pracovnej skupiny určený zhotoviteľom 

d) informácie a pokyny o nebezpečenstvách  a ohrozeniach,  ktoré sa pri plnení predmetu zmluvy 
na  pracovisku a v priestoroch spojených s jeho plnením vyskytujú sú obsiahnuté v Zákazkovom 
liste.  

e) na základe objednávateľom poskytnutých informácií a pokynov a vlastných zistení je zhotoviteľ 
povinný vypracovať „technologický protokol“ obsahujúci preventívne a ochranné opatrenia na 
zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ktoré sa vzťahujú na zamestnancov (resp. iné 
osoby vykonávajúce práce v mene zhotoviteľa) a nimi vykonávané práce podľa predmetu zmluvy.  

f) zhotoviteľ prác je povinný v prípade akéhokoľvek úrazu na jeho strane alebo nebezpečnej 
udalosti okamžite nahlásiť túto udalosť okrem príslušne konajúcich inštitúcií / inšpektorát práce, 
polícia, HaZZ, lekárska záchranná služba, .../ objednávateľovi,  prípadne jeho zástupcovi. 
Zachovať miesto udalosti, riadiť sa pokynmi objednávateľa. 
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g) zhotoviteľ je povinný vykonať primerané opatrenia na zdolávanie požiaru, v prípade jeho 
nezdolania je povinný túto udalosť nahlásiť na  telefónne číslo  150 alebo 112 a následne 
objednávateľovi prípadne  jeho zástupcovi,  

h) zhotoviteľ je povinný v prípade záchranných prác a prípadnej evakuácie spolupracovať 
so zamestnancami Lesov SR š.p.    

i) zhotoviteľ je povinný na vlastné náklady zabezpečiť označenie komunikácií (cesty a značené 
turistické chodníky) prechádzajúcich pracoviskom značkami podľa druhu vykonávanej práce. 
Značka musí mať primeranú veľkosť (na ceste -  najmenší rozmer 30 cm, na značenom turistickom 
chodníku – najmenší rozmer 20 cm), Na používanie výstražných značiek a signálov sa vzťahuje 
nariadenie vlády č. 387/2006 Z.z. o používaní značiek a signálov. Uvedené značky sú doporučené, 
používať vždy konkrétne značky! 

 

 

 

1. 2. 3. 4. 

 

 

 

 

 

 

Nepovolaným vstup 

zakázaný (spolu so značkou 

č.2, 3 alebo 4 a príslušnou 

dodatkovou tabuľou) 

Nebezpečenstvo 

škodlivej alebo dráždivej 

látky 

Iné nebezpečenstvo 

Nebezpečenstvo pádu 

alebo pohybu 

zaveseného bremena 

 

Dodatkové tabule 

 

 

 

 

 

j) dodávateľ je povinný mať stanovené dorozumievacie signály (nariadenie vlády č. 387/2006 Z. z. 
o používaní značiek a signálov) 

 

 

POZOR ŤAŽBA 

DREVA 

POZOR ŤAŽBA  

A PRIBLIŽOVANIE DREVA 
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všeobecne platný signál – STOJ! (platný vo všetkých priestoroch objednávateľa) 

 

 

STOP  Pravé rameno smeruje hore,  

Prerušenie  dlaň je obrátená dopredu 

Koniec pohybu 

 

Požiarna ochrana 
a) školenie dodávateľa prác a jeho zamestnancov o požiarnej ochrane (§ 4, písm. e/ zák.                           

314/01 Z. z.) zabezpečuje objednávateľ technikom požiarnej ochrany o čom vyhotoví záznam. 
b) zhotoviteľ je povinný mať vybavené pracovné stroje, lesné kolesové traktory, harvestery, 

traktory, iné vozidlá a stroje, ktoré sa používajú pri plnení predmetu zmluvy vhodným prenosným 
hasiacim prístrojom o hmotnosti min 5 kg. 

c) narábať s otvoreným ohňom je možné len na miestach na to určených, toto neplatí pri spaľovaní 
zvyškov po ťažbe, kde platí osobitný postup 

d) postup pre spaľovanie zvyškov po ťažbe je určený osobitným dokumentom. 

Výkon činností 
a) zhotoviteľ môže začať výkon činnosti až po zavedení na pracovisko a vystavení Zákazkového 

listu objednávateľom. 
b) Zákazkový list stanovuje špecifiká konkrétnych pracovísk  
c) termíny vykonávania jednotlivých prác stanovuje objednávateľ 

Výrobné prostriedky  

a) zhotoviteľ  je vlastníkom alebo vie preukázať dostatočnú vybavenosť  výrobnými prostriedkami 
pre vykonanie  zmluvného rozsahu prác v zmysle stanovených technológií 

b) zhotoviteľ udržiava techniku v dobrom prevádzkyschopnom stave, bez viditeľného úniku 
pohonných hmôt a mazadiel 

c) mechanizačné prostriedky sú vybavené lekárničkou a materiálom na asanáciu uniknutých 
ropných látok (preferovaný je vapex) a to prostriedky pre približovanie vrátane harvesterov min 
5 l a prostriedky pre odvoz dreva min 10 l. Ostatné prostriedky pri množstve pohonných hmôt 
a mazacích náplní do 100  l = 5  l a pri množstve nad 100  l = 10  l  absorbentu. Množstvo náplní 
sa rovná kapacite palivovej nádrže, mazacieho a hydraulického systému 

d) v JMP sa používajú  ekologicky odbúrateľné mazadlá (Ekopil, rastlinný olej, Arborol a pod.) 
e) ak výrobca mechanizačného prostriedku pripúšťa použitie ekologických palív a mazív je ich 

použitie povinné.  

Ťažba dreva  

a) ťažiť len stromy vyznačené na ťažbu,  
b) dodržať smerovú stínku (ak je požadovaná) 
c) uvoľniť vzniknuté závesy, vyťažiť ďalšie stromy ohrozujúce zdravie a život aj bez ich vyznačenia 

najneskôr do konca pracovnej zmeny 
d) na stojace živé stromy nesmú byť bez zodpovedajúceho podloženia uväzované laná, kladky 

a podobne. Živý strom taktiež nesmie slúžiť ako kladka 
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e) zabezpečiť kmene ponechaných stromov proti samovoľnému pohybu 

čistenie plôch po ťažbe 

a) ťažbové zbytky musia byť uhádzané do hromád s priemerom maximálne 2 m alebo do pásov 
s maximálnou šírkou 1,5 m (ak nie je stanovené Zákazkovým listom inak), 

b) pásy  uhádzaných ťažbových zbytkov musia byť maximálne po 40 metroch prerušené medzerou 
o dĺžke minimálne 5 m 

c) objednávateľom určená hmota ponechaná k prirodzenému rozkladu (celé kmene) sa 
neuhadzuje. 

Udržanie priaznivého stavu lesa a infraštruktúry  

a) minimalizovať poškodenie stojacich stromov, prirodzeného zmladenia, nárastov a kultúr  
v porastoch používaním primeraných technologických postupov  a technických pomôcok pre 
úpravu pohybu dreva (smerové kladky a pod.)    

b) ošetriť na svoje náklady poranenia  stromov vzniknuté odretím kôry schválenými  fungicídnymi 
prípravkami najneskôr do 5 hodín po vzniku poranenia. Fungicídne prípravky zabezpečí pre 
dodávateľa príslušný OZ LESY SR š. p. vo vlastnej réžii (na svoje náklady). 
Hodnoty prípustnosti poškodenia stromov:   

cieľové stromy (označené) – nepripúšťa sa  

zostávajúce  stromy v poraste (medzi dopravnými dráhami) – do 10 % z počtu 

hraničné stromy dopravných dráh – do 20 % z počtu 

Hodnoty prípustnosti poškodenia prirodzeného zmladenia:  

na vopred určených trasách približovania sa pripúšťa 100% 

na ostatnej ploche - určené v „Zákazkovom liste“ 

c) prerušiť prácu počas dažďa a po daždi na dobu v závislosti od únosnosti podložia a vybavenia 
približovacieho prostriedku vhodnými (floatačnými) pneumatikami 

d) pokryť dopravné trasy približovania dreva  v bahnitých alebo lanovkových  terénoch dostatočnou 
výškou pevného, miestne prístupného materiálu (konáre, nehrubie, ležanina, kamene) pre 
zabránenie vzniku erózie alebo kritickej hĺbke koľají (viac ako 30 cm) 

e) pri vzniku koľají hlbokých 30 cm zahrnúť ich miestnym materiálom (vytlačená zemina, konáre 
a pod.) V práci je možné pokračovať až po ich zahrnutí.  

f) vykonať poťažbovú úpravu pracovísk a to najmä: 
- denne, po skončení pracovnej smeny vyčistiť odvozné cesty, približovacie cesty (vrátane ich 

odvodňovacích priekop), značené turistické trasy a chodníky od ťažbových zbytkov  
- denne vyčistiť vodné toky a brehy (do vzdialenosti 5 m na obidve strany) od ťažbových 

zbytkov  
- denne vyčistiť všetky odrážky na trase približovania a odviesť zrážkové vody 
- denne vyčistiť priekopy zanesené zeminou nahrnutou približovaním  
- stabilizovať narušené brehy vodných tokov (prinavrátenie do pôvodného stavu) 
- vyplniť erózne ryhy v dopravných trasách približovacích prostriedkov hlbšie ako 15 cm 

vytlačenou zeminou alebo  ťažbovými zvyškami 
- zbytky po manipulácii na odvoznom mieste sústrediť na jednu hromadu 

g) predpokladá sa, že lesná dopravná sieť je v dobrom stave zodpovedajúcom bežnému 
opotrebeniu. Ak dodávateľ zistí pred začatím prác, že niektorá z ciest alebo jej časť je 
v zhoršenom stave, vyzve Lesy SR k spísaniu zápisu o stave lesnej cesty. 
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h) použitie protišmykových reťazí je zakázané na lesných cestách s povrchovou úpravou vozovky, 
pokiaľ nie sú pokryté ľadom alebo súvislou ujazdenou vrstvou snehu o hrúbke minimálne 5 cm 

 

Manipulácia s ropnými produktmi 

a) pri manipulácii s ropnými produktmi vykonávať primerané opatrenia za zamedzenie úniku týchto 
látok do prostredia. Pri úniku ropných látok okamžite vykonať asanačné opatrenia a udalosť 
ohlásiť objednávateľovi. 

b) odstavovať (parkovať) stroje len na miestach na to určených, ktoré nie sú v blízkosti vodných 
zdrojov. Motorovú časť  a nádrže na pohonné hmoty zabezpečiť (podložiť) záchytnými nádobami 
(vaňami), 

c) skladovať a tankovať pohonné hmoty a mazivá do mechanizmov len na miestach na to určených 
za použitia primeraných technických pomôcok (záchytné vane), vo vzdialenosti minimálne 25 m 
od brehovej čiary vodného toku, nádrže, studničky alebo prameňa 

d) tankovať pohonné hmoty a mazivá do JMP vo vzdialenosti minimálne 25 m od brehovej čiary 
vodného toku, nádrže, studničky alebo prameňa 

e) neutralizovať uniknuté nebezpečné látky (ropné látky) absorpčnými hmotami k tomu určenými 
(Vapex, Perlit) a s použitým absorbentom nakladať v zmysle predpisov o nakladaní s odpadmi.   

Aplikácia chemických látok a nakladanie s odpadmi 

a) manipulovať s chemickým prípravkom v súlade s kartou bezpečnostných údajov poskytnutou 
lesnou správou  

b) nepoužívať chemické látky jedovaté pre ryby a vodné živočíchy (podľa údajov v poskytnutej karte 
bezpečnostných údajov) a nemanipulovať s nimi vo vzdialenosti menšej ako 25 m od brehovej 
čiary vodného toku alebo nádrže a od studničiek a prameňov.  

c) dodávateľ musí mať schválený prevádzkový poriadok pre aplikáciu chemických látok 
regionálnym úradom verejného zdravotníctva 

d) obaly od použitých chemických látok sa odovzdávajú na príslušnej LS 
e) odstrániť z pracovísk všetok odpad vzniknutý pri vykonávaní činnosti 

 

Dôležité telefónne čísla 

Hasiči 150 

lekárska záchranná služba 155 

polícia 158 

integrovaný záchranný systém 112 

vedúci LS Ing. Zoltan Hlavaj 0918 333 719 

technik ŤČ Ing. Ondrej Kóša 0918 333 735 

technik PČ Ing. Zuzana Kočiová 0918 333 718 
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Záverečné ustanovenia 

 

a) Požiadavky a podmienky uvedené v týchto všeobecne záväzných podmienkach môžu byť 
spresnené alebo upravené v Zákazkovom liste 

b) Všeobecne záväzné podmienky pre vykonávanie lesníckych činností sú neoddeliteľnou 
prílohou Zmluvy o dodaní služby v lesníckych činnostiach.  

 

Svojim podpisom potvrdzujem, že som sa oboznámil s všeobecne záväznými podmienkami pre 

vykonávanie lesníckych činností na pracoviskách š.p. Lesy SR. 

 

 

V Leviciach, dňa ..................................  

 

Za zhotoviteľa Za objednávateľa 

   

Alfréd Belovics, Norbert Horváth  Ing. Otto Uhrin- riaditeľ OZ  

...............................................                                       ............................................ 

            Pečiatka, odpis     Pečiatka, podpis                   
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Príloha č. 1 zmluvy č. 1-08-04-2015   

      

Výrub cesta 529 Senne    

      

JPRL 513 A 00     

      

SORTIMENTACIA     

  250 233 261 SPOLU  

AG 21,22 10 10 41,22  

DB 26,68 30 10 66,68  

HB 20 12,64 10 42,64  

JS 22,08     22,08  

 89,98 52,64 30 172,62  

€/m3 36 44 45   

 3239,28 2316,16 1350 6905,44  

      

 Odsúhlasil vdúci EO úseku.   

      

 Konc     

      

 


